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Анотація. У статті теоретично обґрунтовано та представлено аналіз методів викладання та навчання іноземних мов у ході  професійної підготовки майбутніх вчителів іноземних мов у провідних світових системах освіти; охарактеризовано базові принципи сучасної методики викладання та навчання іноземних мов, розглянуто форми діагностування якості рівня професійної підготовки майбутніх вчителів іноземних мов.
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Постановка проблеми. Інформатизація освітнього простору, інтеграційні процеси у сучасній світовій освіті, зміна освітньої парадигми та зростаюча роль міжкультурної комунікації ознаменували появу нових і суттєвий розвиток деяких традиційних тенденцій у мовній освіті та застосування сучасних методів навчання і викладання іноземних мов у світовому освітньому просторові 
[4], [7]. 
Аналіз останніх досліджень. У багатьох світових системах освіти у процесі навчання іноземних мов спостерігаються наступні тенденції навчання іноземних мов: посилення варіативності навчання і викладання іноземних мов, розширення полікультурності та мовного плюралізму, формування навичок здорового способу життя, широке застосування інформаційно-комунікаційних технологій у процесі навчання і викладання іноземної мови, активне залучення вчителів до науково-дослідницької діяльності [1, с. 142-143], [17]. 
Мета статті полягає у теоретичному аналізі сучасної методики викладання та навчання іноземних мов у ході професійної підготовки майбутніх вчителів іноземних мов у світовому контексті.
Сьогодні у системі цілісної підготовки фахівця іншомовної освіти технологічне забезпечення професійної компетенції майбутнього вчителя іноземної мови країн-членів Євросоюзу корелює з основним методологічним принципом, розробленим Радою Європи – методи, що використовуються у вивченні, викладанні та дослідженні мов, мають розглядатися з точки зору їх найбільшої ефективності для досягнення цілей, узгоджених із потребами окремих студентів в їх соціальному контексті. 
[bookmark: _GoBack]Дотримання даного фундаментального принципу неухильно призводить до різноманіття методів і засобів навчання у системі іншомовної освіти 
[2, с. 219-223],  їх доцільне поєднання сприяє глибинному розумінню комплексної різноманітності сфери мовної освіти. Тому нині актуальними проблемами у секторі професійної підготовки вчителя іноземної мови є аналіз цілей, змісту, основних прийомів і засобів навчання в різних методах навчання іноземних мов, визначення доцільності використання того чи іншого прийому/методу у конкретному педагогічному контексті, пошук і адаптація новітніх технологій навчання, а також розробка власного професійного стилю викладання іноземних мов.
Проведений аналіз методів викладання та навчання іноземних мов провідних освітніх систем у галузі іншомовної освіти виявив, що для досягнення поставленого завдання студентів нині залучають як до традиційних форм навчання (лекція, семінар, практичне заняття, консультація, самостійна робота, практика), так і до різноманітних інноваційних форм і методів навчання, які зорієнтовані на засвоєння знань на високому рівні, розвиток інтелекту, формування мовленнєвої компетенції та критичного мислення. До таких форм організації навчального процесу належать: заняття з вирішення проблем, просемінари, проектна діяльність, наукові конференції, круглі столи, дискусії, індивідуальний підхід і диференціація, групові форми роботи, науково-дослідна робота, веб-навчання, «он-лайн» телеконференції, дистанційні навчальні курси, метод «кейс-стаді», модерація, моделювання ситуацій, мозковий штурм, презентації, спостереження, захист проектів, сюжетно-рольові та ділові ігри, психолого-педагогічні тренінги  тощо [6].
Вищеперераховані методи навчання слугують активному засвоєнню професійних знань, умінь і навичок, що у майбутньому складає основу професійної компетентності майбутнього вчителя іноземної мови.
Слід також зауважити, що сучасна комунікативна методика пропонує й широке впровадження у навчальний процес активних нестандартних методів і форм роботи для кращого свідомого засвоєння матеріалу, які включають такі підходи до викладання іноземних мов у провідних університетах світу:
1) використання інтерактивних методів викладання. Передбачають відмову від авторитарного стилю викладання; орієнтацію на особисті якості студента; розвиток таких форм навчання, як діалог і полілог; розуміння іншомовної комунікації як спонукання партнера до діяльності мовленнєвого та немовленнєвого порядку; розгляд знань як сукупності навичок, що актуалізуються в системі діяльності студента; розвиток зацікавленості студентів у здобутті знань; оцінювання; самооцінювання;
2) використання технічних засобів навчання (комп’ютерних та мультимедійних, мережі Internet) для самовдосконалення, контролю знань, зберігання й використання навчальних матеріалів (планів занять, граматичних довідників, словників різних типів тощо).
У практиці сучасного навчання іноземних мов широкого застосування знайшли наступні методики, зокрема: метод Джеймса Ашера – метод повної фізичної реакції, драматико-педагогічний метод, «мовчазний» та «груповий» методи, конструктивістський метод, метод сценарію, метод симуляцій, метод поліекрану, метод рольової гри; метод каруселі; метод навчання за станціями; метод групових пазлів; метод «кейс-стаді» тощо.
Метод повної фізичної реакції, зазвичай, використовується на початковому етапі навчання і базується на твердженні, що відсутність стресових ситуацій значно підвищує мотивацію навчання. Основними принципами цього методу є: 1) розуміння іноземної мови повинно передувати говорінню; 2) розуміння слід розвивати шляхом виконання наказів; 3) не потрібно примушувати говорити, завдяки наказам та фізичним діям при їх виконанні, спонтанно розвивається готовність до говоріння.
Драматико-педагогічна організація навчання іноземних мов повністю орієнтована на дію. Виділяють різні аспекти драматико-педагогічного навчання: теоретичний, індивідуальний, соціально-психологічний, психолінгвістичний, літературно- і мовно-дидактичний. Вчителі іноземних мов значну частину практичної своєї діяльності для роботи в аудиторії запозичують з практичної діяльності професійних мистецтвознавців та акторів. Стрижнем драматико-педагогічної організації навчання є сценічна імпровізація .
В основі конструктивістського методу покладено власне активне навчання студентів. Завдання вчителя іноземної мови не навчити, а сприяти навчальному процесу. Заняття виступає орієнтованим на дію. Студентів спонукають самостійно конструювати свої знання [5, с. 39-40]. 
Метод сценарію обходиться без текстових підручників. Мова йде про креативне планування, підбір гіпотез, наявність переживання, систематизацію та презентацію роботи. Спроектована історія містить елементи з драми і рольової гри. Вчитель іноземної мови задає лише рамки дії та вводить окремі епізоди. Завдання студентів полягає у постановці власних питань і знаходженні їхніх відповідей. 
Метод навчання за станціями передбачає, що студенти виконують роботу над навчальним матеріалом, який упорядкований у вигляді станцій (студенти отримують робочі плани з обов’язковими та вибірковими завданнями). У ході навчання у студентів є можливість вибору щодо розподілу часу, послідовності виконання завдань та соціальної форми, які використовується (індивідуальна робота, парна робота, групова робота). Таким чином студенти при використанні даного методу навчаються планувати свій час, навчаються самооцінці, аналізу власного навчального успіху, плануванню та проведенню етапів роботи. Робота за станціями дозволяє здійснювати диференціацію за здібностями, інтересами студентів, за ступенем складності завдання. 
Метод рольової гри є активним методом навчання, засобом розвитку комунікативних здібностей студента. Рольова гра пов’язана з інтересами студентів, є засобом емоційної зацікавленості, мотивації навчальної діяльності; виступає активним способом навчання практичного володіння іноземною мовою. Рольова гра допомагає подолати мовні бар’єри студентів, значно підвищує обсяг їх мовленнєвої практики. Це навчання в дії. 
Метод симуляцій є «мініатюрною» версією реальності, яка полягає у розробці різноманітних симуляційних ігор, що оснащують студентів можливістю відпрацювати свої навички, застосувати знання з метою вирішення тієї чи іншої задачі в так званому «безпечному середовищі». Ця технологія наближена до рольової гри, але істотно відрізняється від неї, бо її метою є не представлення поведінки конкретних особистостей, а ілюстрування певних явищ і механізмів. Симуляції впорядковують знання студентів, готують їх до необхідності прийняття в майбутній діяльності швидких і вмотивованих рішень. 
Одним із основних принципів «мовчазного методу», розробленого 
Г. Гатегно, є підпорядкованість навчання учінню. Цим визначається «мовчазна» роль учителя та одночасно велика мовленнєва активність і самостійність тих, хто навчається. У ході навчання широко застосовуються жести вчителя, кольорові звукові та вокабулярні таблиці, роздатковий матеріал для демонстрації введення і засвоєння звуків, слів, структур у діях та ситуаціях. Вчитель ніби виконує роль драматурга: він пише сценарій, визначає дійових осіб, моделює їх дії, готує необхідні вербальні та невербальні опори, задає тон, створює атмосферу для комунікації та, спостерігаючи за процесом засвоєння, дає оцінку його учасникам.
Широкого розповсюдження у ході навчання іноземних мов отримав також так званий «груповий метод», запропонований чиказьким професором психології Ч. Карреном. Основні принципи навчання були запозичені зі сфери стосунків консультанта із клієнтом; вони орієнтовані на поєднання пізнавальних та емоційних процесів навчання. Даний метод передбачає тісну взаємодію вчителя і студентів у комунікативних ситуаціях без опори на підручник.
Представляючи метод вивчення іноземних мов за поліекранною технологією, педагоги іншомовної освіти акцентують увагу на самому способові організації навчального процесу, на методиці презентації іншомовного матеріалу та шляхах його засвоєння. Поліекран – це технічний засіб, що є сукупністю комп’ютерної та проекційної техніки, яка дає змогу проектувати візуальну інформацію у будь-якій необхідній послідовності та у будь-яких сполученнях інформаційних блоків на одному або на кількох розташованих поруч екранах. Склад навчальної групи становить від 6 до 14 осіб. 
Метод поліекрану [3] дає змогу: досягти найбільшого рівня наочності й активізувати образне і логічне мислення; учасникам навчального процесу передбачити інформацію, самостійно обирати основну інформацію і на ній зосередити свою увагу; активізувати уяву; спонукає до активного пошуку, створює умови для сприйняття великої кількості інформації у стислі терміни; створити емоційно-позитивний фон навчального процесу; багаторазово повторювати лексичні одиниці; враховувати психофізіологічні характеристики учасників навчального процесу і відповідно до цього розподіляти навчальне навантаження; оптимізувати аудіювання як невід’ємну частину комунікативного навчання іноземним мовам. 
За допомогою поліекранної технології штучно створюється мовне середовище з повним вилученням рідної мови. Здійснюється активний вплив не тільки на пам’ять і увагу, але й на емоції і уяву за допомогою образних, ритмічних і звукових стимулів (функціональна музика, релаксаційні паузи тощо). Усе це дає змогу оптимізувати психофізіологічний, мотиваційний та емоційно-вольовий стан людини з метою мобілізації її потенційних можливостей, більш повного використання резервів пам’яті, підвищення швидкості та якості засвоєння навчальної інформації. Сприйняття іншомовного тексту за допомогою поліекранної проекції полегшується технічною можливістю його подання різними способами залежно від складності тексту, кількості нового лексико-граматичного матеріалу, рівня підготовленості навчальної групи, статичного або динамічного ряду: повністю, окремими комунікативними блоками, окремими абзацами, окремими реченнями, окремими словосполученнями, окремими словами. Ця технологія дає змогу задіяти різні види пам’яті: механічну, наочно-образну, змістову, емоційну, що, у свою чергу, дає змогу не лише використовувати приховані резерви людського мозку, але й активізувати їх.
Метод «кейс-стаді» − ще один з альтернативних методів, який знайшов широке відображення у низці світових систем професійної підготовки майбутніх вчителів іноземих мов, ґрунтується на розробці практичних ситуацій з реалій професійного життя. Він сприяє формуванню основних професійних компетенцій, розвиває комунікативні здібності, прагнення до лідерства, уміння аналізувати в стислі терміни великий обсяг інформації, приймати рішення в умовах стресу та недостатньої інформації. Структура заняття з використанням методу «кейс-стаді» передбачає: попередню підготовку письмового прикладу кейсу; самостійне вивчення й обговорення кейсу студентами; спільне обговорення кейсу під чітким керівництвом викладача.
Метод каруселі є найбільш ефективним для одночасного включення усіх учасників в активну роботу з різними партнерами для обговорення дискусійних питань. Ця технологія застосовується: для обговорення будь-якої гострої проблеми з діаметрально протилежних позицій; для збирання інформації з будь-якої теми; для інтенсивної перевірки обсягу й глибини наявних знань (наприклад, слів з певної теми); для розвитку вмінь аргументувати власну позицію.
Діагностування якості професійної підготовки майбутнього вчителя іноземної мови у контексті європейських вимог передбачає здійснення адекватного контролю за рівнем сформованості професійних знань та вмінь за трьома типами контролю, запропонованих Радою Європи: контроль певних досягнень – контроль володіння, контроль знань – контроль умінь, контроль з боку інших осіб – самоконтроль.
Контроль досягнень вважається експертизою досягнення специфічних цілей, тобто контроль того, чого навчили. Тому він пов’язаний з тижневою/семестровою роботою, підручниками, навчальним планом. Контроль досягнень орієнтований на курс навчання і представляє внутрішню перспективу, він може бути організований у формі попередньої перевірки через письмову контрольну роботу, усне опитування, усну перевірку окремих груп студентів, тестування, колоквіум або у формі заліку, письмової роботи (рубіжний контроль), іспитів (підсумковий контроль).
Контроль володіння є експертизою того, що студент може знати/робити, застосовуючи певний предмет у реальному світі. Він представляє зовнішню перспективу і здійснюється переважно під час педагогічної практики у педагогічних школах менторами-наставниками, лекторами, адміністрацією відповідної педагогічної школи.
Для діагностування професійних знань і умінь використовуються професійно-методичні завдання в усній або письмовій формах під час прямого тестування. Для адекватної оцінки професійних знань і умінь майбутніх учителів іноземних мов враховуються такі критерії: спонтанність (робота виконується в аудиторії без попередньої підготовки) і нормативність (відповідність до вимог до практичного застосування знань у вигляді умінь).
Контроль з боку інших осіб здійснюється викладачем або студентами під час проведення заняття і передбачає передусім корекцію помилок студентів. Самоконтроль – це розумове вміння, яке забезпечує навчальну дію порівняння результатів власного виконання навчального завдання (програми) зі змістом і зовнішнім оформленням відповідного (заданого) іншомовного матеріалу. При здійсненні самоконтролю відбувається самокорекція.
Таким чином, проведений аналіз методики викладання та навчання іноземних мов у ході професійної підготовки майбутніх вчителів іншомовної освіти засвідчив ґрунтовне та послідовне здійснення необхідних кроків в означеному питанні. 
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